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Az Európai Unió Szolidaritási Alapjának igénybevétele: 
segítségnyújtás Spanyolországnak és Franciaországnak a 
2024. és 2025. évi természeti katasztrófákkal 
kapcsolatban
Az Európai Parlament 2025. november 13-i állásfoglalása a 
Spanyolországnak a 2024 októberében Valencia autonóm 
közösségben történt áradásokkal, továbbá a Franciaországnak a 
2024 decemberében Mayotte tengerentúli megyében és régióban a 
Chido ciklon és 2025 februárjában Réunion tengerentúli megyében 
és régióban a Garance ciklon által okozott károk következtében 
nyújtandó segítség céljából az Európai Unió Szolidaritási 
Alapjának igénybevételéről szóló európai parlamenti és tanácsi 
határozatra irányuló javaslatról (COM(2025)0855 – C10-0239/2025 
– 2025/0318(BUD))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz 
intézett javaslatára (COM(2025)0855 – C10-0239/2025),

– tekintettel az Európai Unió Szolidaritási Alapjának létrehozásáról 
szóló, 2002. november 11-i 2012/2002/EK tanácsi rendeletre1,

– tekintettel a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi 
keretről szóló, 2020. december 17-i (EU, Euratom) 2020/2093 
tanácsi rendeletre2 és különösen annak 9. cikkére,

– tekintettel az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az 
Európai Bizottság közötti, a költségvetési fegyelemről, a 
költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról, valamint az új saját forrásokról és 
az új saját források bevezetésére irányuló ütemtervről szóló, 2020. 

1 HL L 311., 2002.11.14., 3. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2012/oj.

2 HL L 433. I, 2020.12.22., 11. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2093/oj.

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2012/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2093/oj


december 16-i intézményközi megállapodásra3 és különösen annak 
10. pontjára,

– tekintettel az Európai Regionális Fejlesztési Alapról és a Kohéziós 
Alapról szóló, 2021. június 24-i (EU) 2021/1058 európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre4, 

– tekintettel az Európai Szociális Alap Plusz (ESZA+) létrehozásáról 
szóló, 2021. június 24-i (EU) 2021/1057 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre5, 

– tekintettel a közös agrárpolitika keretében a tagállamok által 
elkészítendő stratégiai tervhez (KAP stratégiai terv) nyújtott, az 
Európai Mezőgazdasági Garanciaalap (EMGA) és az Európai 
Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alap (EMVA) által finanszírozott 
támogatásra vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az 
1305/2013/EU és az 1307/2013/EU rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2021. december 2-i (EU) 2021/2115 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre6, 

– tekintettel a Foglalkoztatási és Szociális Bizottság és a Regionális 
Fejlesztési Bizottság által az (EU) 2021/1057 és az (EU) 2021/1058 
rendeletnek az újjáépítéshez nyújtott regionális szükséghelyzeti 
támogatás (RESTORE) tekintetében történő módosításáról szóló, 
2024. december 19-i (EU) 2024/3236 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet elfogadására irányuló jogalkotási eljárás7 keretében 
készített jelentésre (A10–0031/2024) és különösen a Költségvetési 
Bizottság által az említett jelentéshez csatolt költségvetési 
értékelésre, 

– tekintettel „Az Unió megújított hosszú távú költségvetése a változó 
világban” című, 2025. május 7-i állásfoglalására8, 

– tekintettel az Európai Környezetvédelmi Ügynökség (EEA) 1/2024. 
sz., „Európai éghajlati kockázatértékelés” (EUCRA) című 
jelentésére9,

– tekintettel a Költségvetési Bizottság jelentésére (A10-0215/2025),

3 HL L 433. I, 2020.12.22., 28. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2020/1222/oj.

4 HL L 231., 2021.6.30., 60. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj.

5 HL L 231., 2021.6.30., 21. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj.

6 HL L 435., 2021.12.6., 1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj.

7 Elfogadott szövegek, P10_TA(2024)0059.
8 Elfogadott szövegek, P10_TA(2025)0090.
9 https://www.eea.europa.eu/publications/european-climate-risk-

assessment.

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2020/1222/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
https://www.eea.europa.eu/publications/european-climate-risk-assessment
https://www.eea.europa.eu/publications/european-climate-risk-assessment


A. mivel 2024. október 28. és november 4. között egy heves esőzést 
okozó vihar Spanyolország teljes valenciai régióját sújtotta, és súlyos 
áradásokhoz vezetett, amelyek a Bizottság becslése szerint összesen 
18,08 milliárd EUR összegű közvetlen kárt okoztak, és 84 
településen 845 000 embert, 170 oktatási intézményt, több mint 50 
egészségügyi intézményt és állami infrastruktúrát érintettek; mivel 
az áradások legalább 229 ember halálát okozták;

B. mivel a viharok és áradások által a régiók gazdaságára gyakorolt 
óriási hatást 18 milliárd euróra becsülik, ami 63 ipari területet, 
64 000 vállalatot (amelyek 99,6%-a kkv), 250 000 munkavállalót és 
243 388 kártérítési igényt érint, amint azt Valencia regionális 
kormánya és a Valenciai Üzleti Szövetség által benyújtott 
tanulmányok is ismertetik;

C. mivel 2024. december 14-én a Chido nevű ciklon szeme elérte 
Mayotte szigetét (Franciaország), és több mint 180 km/órás 
széllökéseket, heves esőzéseket és magas hullámokat eredményezett, 
ami a Bizottság becslése szerint 3,6 milliárd EUR teljes közvetlen 
kárt okozott; mivel a ciklon 337 000 embert érintett, és legalább 39 
halálos áldozatot követelt; mivel 200 embert továbbra is eltűntként 
tartanak számon;

D. mivel 2025. február 28-án a Garance nevű ciklon elérte a 
franciaországi Réunion szigetét, és akár 215 km/órás szélsebességet, 
heves esőzéseket és veszélyes tengeri körülményeket eredményezett, 
ami a francia hatóságok becslése szerint összesen 849,45 millió EUR 
közvetlen kárt okozott, főként az elektromos hálózatokban és a 
kommunikációs infrastruktúrában; mivel a ciklon 160 000 embert 
érintett, és legalább 4 halálos áldozatot követelt;

1. legmélyebb szolidaritását fejezi ki a spanyolországi Valencia 
régióban pusztítást okozó áradások, valamint a Franciaországhoz 
tartozó Mayotte és Réunion területét sújtó ciklonok valamennyi 
áldozatával, családjukkal és az áradások által érintett valamennyi 
személlyel, valamint a segítségnyújtási erőfeszítésekben részt vevő 
nemzeti, regionális és helyi hatóságokkal;

2. üdvözli a döntést, amely kézzelfogható és látható formája annak, 
hogy az Unió szolidaritást vállal polgáraival és az érintett térségek 
régióival, de megjegyzi, hogy ez a szolidaritás nem helyettesítheti a 
helyi, regionális és nemzeti hatóságok közvetlen felelősségét az 
éghajlattal kapcsolatos természeti katasztrófák megelőzésében és 
kezelésében;

3. megismétli annak fontosságát, hogy tájékoztassák a nyilvánosságot 
az Európai Unió Szolidaritási Alapja (EUSZA) által biztosított 
kézzelfogható előnyökről, többek között annak érdekében, hogy 
tovább növeljék a polgárok uniós eszközökkel és programokkal 
kapcsolatos tudatosságát;



4. kiemeli a súlyos, pusztító és halálos áldozatokkal járó természeti 
katasztrófák számának növekedését Európában, és felhívja a 
tagállamokat és a Bizottságot, hogy növeljék beruházásaikat a 
megelőzés, az állami infrastruktúra, az éghajlatváltozás mérséklése 
és az ahhoz való alkalmazkodás, valamint a szükséghelyzeti 
felkészültséget célzó intézkedések terén az emberi és gazdasági 
veszteségek elkerülése érdekében; felhívja a tagállamokat, hogy 
vegyék figyelembe, hogy társadalmi-gazdasági és demográfiai 
tényezőkből kifolyólag az éghajlati kockázatok és egyéb természeti 
katasztrófák aránytalanul érintik a kiszolgáltatott 
népességcsoportokat és a kis- és középvállalkozásokat, valamint az 
olyan sérülékeny területeket, mint a legkülső régiók; alapvető 
fontosságúnak tartja az EUSZA költségvetési hatósága általi magas 
szintű demokratikus ellenőrzés biztosítását; emlékeztet arra, hogy az 
EUSZA korlátozott költségvetéssel rendelkezik, és nem tekinthető a 
jelentős természeti katasztrófák kezelésére szolgáló egyetlen 
eszköznek; ezért felszólít az uniós költségvetés pénzügyi 
kapacitásának értékelésére és forrásainak lehetséges növelésére 
annak érdekében, hogy az ilyen katasztrófák nagyságrendjének 
megfelelő segítséget nyújtsanak az állampolgároknak; megjegyzi, 
hogy e segítségnyújtás növelése lehetővé tenné a tagállamok 
számára, hogy hatékonyabban és gyorsabban reagáljanak a 
katasztrófákra, miközben más eszközöket, különösen a kohéziós 
alapokat, amelyek elsődleges célja nem a katasztrófaelhárítás, meg 
lehetne őrizni; 

5. hangsúlyozza, hogy az EUSZA mindössze egy, a helyreállítást 
szolgáló eszköz, és hogy az Uniónak továbbra is foglalkoznia kell az 
éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodással és az éghajlatváltozás 
mérséklésével a természeti katasztrófák megelőzésére irányuló 
európai és nemzeti politikák támogatása, valamint az „építsük újra, 
de jobban” elv valamennyi fellépésében való alátámasztása révén; 
hangsúlyozza, hogy az EEA 1/2024. számú, „Európai éghajlati 
kockázatértékelés” című jelentése figyelmeztetett arra, hogy az Unió 
nincs felkészülve az éghajlatváltozás hatásaira, és hangsúlyozza, 
hogy intézkedésekre van szükség annak elkerülése érdekében, hogy 
az azonosított éghajlati kockázatok kritikus szintet érjenek el; 
felhívja a tagállamokat és a Bizottságot, hogy tegyék meg a 
szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy az Unió teljesítse a 
Párizsi Megállapodásban vállalt kötelezettségeit; emlékeztet arra, 
hogy hatékony szinergiákra van szükség más uniós szakpolitikákkal 
és programokkal, és hangsúlyozza, hogy a tagállamoknak a lehető 
legjobban ki kell használniuk a finanszírozási lehetőségeket, így 
különösen az Európai Regionális Fejlesztési Alap, az Európai 
Szociális Alap + és a vidékfejlesztési programok finanszírozási 
lehetőségeit; felhívja a Bizottságot, hogy kellő sürgősséggel értékelje 
a tagállamok arra irányuló indokolt kérelmeit, hogy az (EU) 2021/241 



európai parlamenti és tanácsi rendeletben10 meghatározott 
szabályokkal összhangban a nemzeti helyreállítási és 
rezilienciaépítési terveken belül forrásokat csoportosítsanak át a 
természeti katasztrófákkal kapcsolatos segítségnyújtásra, különösen 
az e mechanizmusból származó, még el nem költött források magas 
arányát figyelembe véve; hangsúlyozza továbbá, hogy megelőző 
intézkedésekre van szükség nemcsak a jövőbeli károk enyhítése, 
hanem a katasztrofális eseményeket, például árvizeket, erdőtüzeket, 
földcsuszamlásokat vagy tavak és folyók kiszáradását követő 
kockázatok súlyosbodásának megelőzése érdekében is; hangsúlyozza 
továbbá, hogy az extrém időjárás és a természeti katasztrófák, 
például a hőhullámok Európa-szerte veszélyeztetik a közegészséget, 
és felhívja a Bizottságot, hogy vegye figyelembe ezt a szempontot 
vonatkozó szakpolitikáiban; ösztönzi az innovatív digitális eszközök, 
a műholdas adatok (pl. Kopernikusz) és a korai előrejelző rendszerek 
használatát a katasztrófákra való felkészültség javítása érdekében; 
hangsúlyozza a különböző programok közötti megfelelő rugalmasság 
fontosságát; hangsúlyozza, hogy az EUSZA keretében nyújtott 
támogatás nem történhet a tagállamok által más uniós programok 
vagy szakpolitikák keretében kapott uniós finanszírozás kárára; 
emlékeztet arra, hogy a tagállamok az alkalmazandó uniós 
szabályokkal összhangban állami támogatást nyújthatnak, különösen 
a természeti katasztrófák miatt kárt szenvedett mezőgazdasági 
vállalkozások számára;

6. emlékeztet arra, hogy a RESTORE11 és az Európai Mezőgazdasági 
Vidékfejlesztési Alap (EMVA)12 keretében hozott egyedi intézkedések 
további támogatást nyújtanak a természeti katasztrófák által sújtott 
tagállamoknak az alapok felhasználásának további rugalmassága 
révén; hangsúlyozza, hogy a tagállamoknak ki kell használniuk e 
lehetőségeket; 

7. sajnálja, hogy az EUSZA-támogatás teljes összege átlagosan egy év 
alatt jut el a kedvezményezetthez; emlékeztet a gyors és szilárd 
kárfelmérés fontosságára, amely kellően figyelembe veszi a 
gazdasági következményeket, és fokozott operatív erőfeszítésekre 
szólít fel az előzetes kifizetések folyósítására fordított átlagos idő 
csökkentése érdekében, biztosítva ugyanakkor az uniós költségvetés 
védelmét; megjegyzi, hogy a támogatás teljes összegének 
kiszámítására szolgáló módszer jobban figyelembe vehetné a teljes 
közvetlen kár és az érintett terület GNI-je közötti arányt, különösen, 
ha a legkülső régiók érintettek;

10 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/241 rendelete (2021. 
február 12.) a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 
létrehozásáról (HL L 57., 2021.2.18., 17. o., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj).

11 HL L, 2024/3236, 2024.12.23., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3236/oj. 

12 HL L, 2024/3242, 2024.12.23., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3242/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3236/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3242/oj


8. hangsúlyozza, hogy sürgősen haladéktalan pénzügyi támogatást kell 
felszabadítani az EUSZA-n keresztül annak érdekében, hogy a 
támogatás időben eljusson az érintett régiókhoz, a gyors és tartós 
helyreállítás támogatása céljából; hangsúlyozza, hogy fontos 
csökkenteni az EUSZA-támogatás iránti kérelem benyújtása és a 
finanszírozási határozat meghozatala közötti időtartamot; felszólít 
erőfeszítések megtételére annak biztosítására, hogy az EUSZA-
támogatások azonnal eljussanak a végső kedvezményezettekhez, 
köztük a vállalkozásokhoz, a kkv-khoz, a családokhoz és az érintett 
polgárokhoz, valamint az infrastruktúra újjáépítéséhez és az anyagi 
károk helyreállításához, a megfelelő hatásvizsgálattal és megfelelő 
ellenőrzési mechanizmusokkal együtt; hangsúlyozza, hogy a belső 
eljárásokat egyszerűsíteni kell és fel kell gyorsítani anélkül, hogy ez 
az intézményi egyensúly, különösen az Európai Parlamentet a 
költségvetési hatóság két ágának egyikeként megillető jogok 
rovására menjen; megjegyzi, hogy az Európai Szolidaritási Alap 2027 
utáni utódjának javasolt irányítása nincs összhangban „Az Unió 
megújított hosszú távú költségvetése a változó világban” című, 2025. 
május 7-i állásfoglalásában13 kifejtett európai parlamenti 
állásponttal; 

9. jóváhagyja a jelen állásfoglaláshoz mellékelt határozatot;

10. utasítja elnökét, hogy a Tanács elnökével együtt írja alá ezt a 
határozatot, valamint gondoskodjon közzétételéről az Európai Unió 
Hivatalos Lapjában;

11. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást és annak 
mellékletét a Tanácsnak és a Bizottságnak.

13 Elfogadott szövegek, P10_TA(2025)0090.



MELLÉKLET

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS HATÁROZATA

a Spanyolországnak a 2024 októberében Valencia autonóm 
közösségben történt áradásokkal összefüggésben, továbbá a 

Franciaországnak a 2024 decemberében Mayotte tengerentúli 
megyében és régióban a Chido ciklon és 2025 februárjában 

Réunion tengerentúli megyében és régióban a Garance ciklon által 
okozott károk következtében nyújtandó segítség céljából az 

Európai Unió Szolidaritási Alapjának igénybevételéről

(E melléklet szövege itt nincs feltüntetve, mert az megegyezik a végleges 
jogi aktussal, az (EU) 2025/2403 határozattal.) 


